Stipendreise med studieopphold i Belgia 6-10. oktober 2007
Innledning

I anledning Mangfoldsåret 2008 søkte to biblioteksjefer fra Øvre Romerike, Karin Valen-Senstad fra Nes kommune og Eli Kristin Wilhelmsen fra Ullensaker kommune om reisestipend for å delta på internasjoal konferanse i Belgia høsten 2007. Arrangører av konferansen den nederlandske bibliotekforeningen Vereniging Openbare Bibliotheken, den flamske bibliotekforeningen Vlaams Centrum voor Openbare Bibliotheken samt Goethe-Institut. Tema var: “the multicultural library: a necessity in a creative and tolerant society”.

Formål med studiereisen

Både Nes og Ullensaker er vekstkommuner (Ullensaker er også vertskommune for Oslo Lufthavn Gardermoen) med stor vekst i innbyggertall fra mange nasjoner. Vi ønsket derfor å utveksle erfaringer med kulturarbeidere i andre land og å bygge nettverk for felles inspirasjon og nytte. Begge har også aktivt tatt i bruk dokumentet Bibliotekreform 2014 i eget bibliotekutviklingsarbeid.

Faktaopplysninger

Konferansens varighet: 3. – 6. oktober 2007.

Konferansested: Mechelen – en vakker by preget av flamsk arkitektur

108 deltakere totalt fra 9 land (derav deltakere tre fra Norge)

Konferansen med ulikt tema fra gang til gang, finner stad ca annet hvert år under tittelen Low Countries Library Link

Mechelen - program

Et variert og spennende program: bl.a. ”Multicutural Mechelen”, “Cultural diversity on the political agenda”, “An open mind for cultural diversity”. Key-note speaker Erwin Jans tok oss med på en filosofisk reise kalt ”The Tower, the library and the angels of globalisation”, en intellektuell betraktning av bibliotekets og kulturs posisjon og betydning sett i relasjon til Bibelen, mange kjente filosofer, nazisme og kommunisme! – fantastisk!
Workshops

Videre var det satt av en hel dag til workshops med parallelle sesjoner under fellestittel “Interactive workshops on best practices about cultural diversity in libraries. Norges Kirsten Leth-Nielsen holdt innlegg på en av workshopene med fokus på “A global scope on cultural diversity” med bl.a. presentasjon av IFLAs manifest for flerkulturelt bibliotekarbeid. 

Vi valgte å delta på workshop om ”Cultural diversity library image: working on a library image for ethnic-cultural groups”. Der fikk vi presentert et praktisk bibliotekeksempel fra Brussel på markedsføring gjennom identitet, holdninger, symbolbruk og merkevarebygging med aktiv deltakelse fra publikum inkludert oss fra Norge. Likeledes deltok vi på workshop om ”Cultural diversity awareness in library management” – hvordan kartlegge, bevisstgjøre og arbeide med kulturelt mangfold innen ledelsesarbeid.

En halv dag var avsatt til inspirerende besøk i Antwerpen, se eget kapittel.

Antwerpen –bydelsbiblioteket Permeke for innvandrere  og Atlas-huset
Med store innvandrergrupper fra ulike nasjoner, hadde Antwerpen en skikkelig utfordring da myndighetene skulle planlegge nytt bibliotek. Plasseringen ble diskutert lenge frem og tilbake med sterke synspunkter på hvor dette viktige kunnskapshuset skulle ligge. Valget falt på en meget ”sliten” bydel, med mye innvandrere, kriminalitet, prostitusjon og fattigdom. 

Det har vist seg å være et lykkelig valg.

Biblioteket er blitt et sentralt sted der alle grupper benytter seg av tilbudene og bydelen har fått et kulturelt løft. Vi kunne med egne øyne se at publikum som oppholdt seg der, representerte et flott mangfold. Selve bygget var holdt i rå betong, men med masse farger og symbolmerking av hyller, etc. 

Barneavdelingen. Kreativitet, mye arbeid og fantasi var brukt på å tilrettelegge for gjenfinning av barnebøker uavhengig av språk og alfabet. Klare, utvetydige symboler på billedbøkene f.eks ga alle barn samme muligheter til å finne frem til det de ville ha.
Visuelt: 

Mye var gjort for å få frem flerkulturelle innslag som skulle virke gjenkjennelig for barna. Tepper, puter, kostymer med klare, etniske farger. Fotografier var tatt av lånere dvs barn av ulik etnisk opprinnelse, utkledde som prinsesser, klovner etc. Disse bildene i store formater prydet veggene i barneavdelingen. Dette ga rommet et åpent, morsomt og inkluderende preg.
Andre medier: Et separat lydbibliotek inneholdt store mengder innleste bøker på alle de språk som var tilgjengelige for innkjøp. Det blir brukt store ressurser på dette tiltaket og det er veldig populært, bl.a. i morsmålsundervisning i skolene.
Altlas-huset.

Ordføreren i Antwerpen har utarbeidet et velkomst-brev til alle innvandrere som flytter til byen. Her oppfordrer han folk om å oppsøke Altlas-huset innen 3 måneder etter ankomst. Dette huset er bemannet med folk som selv er innvandrere, men som har noen år bak seg i Belgia. 
Her får de nyinnflyttede hjelp til søknader, etc . De får greie på stønadsordninger, hjelp i helsespørsmål, økonomi, skole, osv. Alle får hjelp av en person som snakker deres morsmål!
Finansiering  og organisering av Atlas-huset er bystyrets anliggende med tett samarbeid med innvandrer-organisasjonene.

”Hotell Afrika”

De to glade biblioteksjefene fra Romerike ankom Brussel for å tilbringe første natt der. Vi hadde fått rom på et rimelig hotell ikke langt fra stasjonen. Stor var forundringen da vi etter hvert skjønte at vi var de eneste to personene der (ansatte og gjester) som ikke var fra Afrika. Etter et forsiktig spørsmål i resepsjonen ble vi informert om at alle gjestene var deltakere på en musikkfestival i byen. For oss var dette en perfekt oppladning til konferansen!

Et tankekors

Belgia består av to store ulike kulturer: flamsk og vallonsk eller fransk samt en liten tyskspråklig minoritet i sørøst.. Det er sterke motsetninger mellom de to store kulturene, det er f.eks forbud mot å informere på fransk i den flamske delen, og ingen franskbelgiske bibliotekfolk deltok på denne konferansen eller på tidligere konferanser. Gode samtaler ga oss innblikk i disse motsetningene som naturlig nok mange, både flamlendere og vallonere, ikke ønsker. Et tankekors midt i en konferanse som nettopp hadde det kulturelle mangfoldet som tema.

Inspirasjon i ettertid: Nes bibliotek har i etterkant av studieturen arrangert en fortellerstund for barnehagebarn der en mann fra Somalia fortalte eventyr fra sitt hjemland. Først på somali og deretter gjenfortalte han eventyret på norsk. Han var også kledd i sitt hjemlands klær. Ungene var både interesserte og lydhøre og de stilte masse spørsmål som han svarte villig på.. 
Nes bibliotek er nå i ferd med å delta aktivt i arbeidet med å lage en permanent kulturkafè i tilknytning til bibliotek/kulturhus. Planen er at her skal det bli arrangert en rekke  mangfoldsaktiviteter. Bl.a. har vi invitert en iransk forfatter som kommer høsten 2008 og da blir det også laget iransk mat som serveres samtidig.

Ullensaker bibliotek har i flere år stått for et firedagers arrangement om høsten med fokus på globale forhold: ”Internasjonale dager – Ullensaker møter verden”. Tema varierer fra år til år. I 2006 var vi i forkant med temaet kulturelt mangfold. Da ble det bl.a. avholdt en dagskonferanse med deltakere av fagfolk og politikere. Tiltaket finner selvfølgelig sted i år også i oktober med FN-dagen som starttidspunkt. Ullensaker bibliotek har mange gode samarbeidspartnere: skolene, Ullensaker Kulturskole, Ullensaker Kulturhus, Ullensaker Kino, andre kommunale instanser, lokalbefolkningen, ambassader, næringsliv, universitet, høgskoler og andre.

Konklusjon
I vårt daglige arbeid er det viktig med impulser og tanker fra andre. Likeledes er det å knytte kontakter og etablere nettvark en kilde til inspirasjon, glede og nytte. Stipendmottakerne benyttet seg av anledningen stipendet ga til opplevelse og kunnskap i fulle åndedrag. Bl.a. har vi en stående invitasjon til besøk i Centre Pompidou i Paris. Den tenker vi å benytte oss av.
